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FUNERAL MASS
GREETING

OPENING PRAYER

PRIEST

PEOPLE

PRIEST

PEOPLE

: The Lord be with you.

:And also with you.

I bless the body of ........... with the holy water that recalls
his/her baptism of which Saint Paul writes:All of us who were
baptized into Christ Jesus were baptized into his death. By
baptism into his death we were buried together with him so
that just as Christ was raised from the dead by the glory of the
Father, we too might live a new life. For if we have been united
with him by likeness to his death, so shall we be united with
him by likeness to his resurrection.

On the day of his/her baptism, ............ put on Christ. In the day
of Christ's coming, may he/she be clothed with glory.

: Let us pray.

Lord God, almighty Father, our faith testifies that your Son
died for us and rose to life again. May our brother/sister .....
share in this mystery. As he/she has gone to his/her rest
believing in Jesus, may he/she come through him to the joy of
the resurrection. We ask you this through our Lord Jesus
Christ, your Son, who lives and reigns with you and the Holy
Spirit, one God, for ever and ever.

:Amen.
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gioù bieån caû laø theá gian naøy,/ cho ngaøy sau ñöôïc leân vaøo cöûa thieân
ñaøng./ Hoaëc linh hoàn aáy ñeàn chöa ñuû toäi,/ Chuùa raát coâng baèng voâ
cuøng coøn caàm nôi luyeän nguïc,/ thì haõy caäy troâng Cha raát nhaân
laønh voâ cuøng phaït con laøm vaäy,/ cho ngaøy sau caøng ñöôïc saùng
laùng toát laønh hôn nöõa;/ maø baây giôø muøa phuùc ñaõ heát,/ muøa toäi
phaûi ñeàn/ bao nhieâu keû coøn soáng,/ haõy môû con maét linh hoàn ra maø
xem/ vì söï toäi loãi laø reã nhöõng cuûa ñaéng laøm vaäy. Amen.

KINH VÖÏC SAÂU
Laïy Chuùa con,/ con ôû döôùi vöïc saâu keâu leân Chuùa con,/ xin Chuùa
con haõy thaåm nhaän lôøi con keâu van,/ haõy laéng nghe tieáng con caàu
xin,/ neáu Chuùa con chaáp toäi naøo ai roãi ñöôïc,/ bôûi Chuùa con haèng
coù loøng laønh/ cuøng vì lôøi Chuùa con phaùn höùa,/ con ñaõ troâng caäy
Chuùa con,/ linh hoàn con caäy vì lôøi höùa aáy,/ thì ñaõ troâng caäy Chuùa
con,/ nhöõng keû laøm daân Ñöùc Chuùa Trôøi ñeâm ngaøy haõy troâng caäy
Ngöôøi cho lieân,/ vì Ngöôøi raát nhaân laønh hay thöông voâ cuøng/ seõ
tha heát moïi toäi loãi keû laøm daân ngöôøi thay thaûy.
Laïy Chuùa con,/ xin ban cho linh hoàn ..... ñöôïc nghæ ngôi ñôøi ñôøi/
vaø ñöôïc saùng soi voâ cuøng./ Laïy Chuùa con,/ xin cöùu laáy linh hoàn .....
cho khoûi tuø nguïc/ maø ñöôïc nghæ yeân./ Amen.
Laïy ôn Ñöùc Chuùa Gieâ-su/ Chuùa con ñaõ phaùn daïy raèng:/ bay haõy
xin thì bay seõ ñöôïc,/ vaäy con xin Chuùa con loøng laønh voâ cuøng/
thöông ñeán caùc linh hoàn nôi luyeän nguïc,/ xin Chuùa con nghe lôøi
con caàu xin keâu van/ cho linh hoàn oâng baø cha meï anh em baïn höõu
con;/ xin Chuùa con môû cöûa thieân ñaøng cho caùc linh hoàn aáy vaøo,/
xin cho caùc linh hoàn aáy ñöôïc söï saùng voâ cuøng haèng soi cho lieân./
Amen.
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LITURGY OF THE WORD

RESPONSORIAL PSALM: Ps 23, 1-3. 3-4. 5. 6.

FIRST READING

Areading from the book of Wisdom. (Wis. 3, 1-9)

The souls of the just are in the hand of God, and no torment
shall touch them. They seemed, in the view of the foolish, to
be dead; and their passing away was thought an affliction and
their going forth from us, utter destruction. But they are in
peace. For if before men, indeed, they be punished, yet is their
hope full of immortality; chastised a little, they shall be
greatly blessed, because God tried them and found them
worthy of himself.As gold in the furnace, he proved them, and
as sacrificial offerings he took them to himself. In the time of
their visitation they shall shine, and shall dart about as sparks
through stubble. They shall judge nations and rule over
peoples, and the Lord shall be their King forever. Those who
trust in him shall understand truth, and the faithful shall abide
with him in love: Because grace and mercy are with his holy
ones, and his care is with his elect.

This is the Word of the Lord.

: Thanks be to God

1.- The Lord is my shepherd; I shall not want.
In verdant pastures he gives repose;
Beside restful waters he leads me;
he refreshes my soul.

PEOPLE

R/ The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.
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bình an trong nöôùc Chuùa, Chuùa laø Ñaáng haèng soáng vaø hieån trò
muoân ñôøi.
CÑ: Amen.

LM: Laïy Chuùa, xin cho linh hoàn ..... ñöôïc nghæ yeân muoân ñôøi.
CÑ: Vaø cho aùnh saùng Chuùa chieáu soi ngaøn thu.

TRONG KHI CHOÂN
LM: Laïy Chuùa toaøn naêng, Chuùa ñaõ goïi OÂBACE ..... töø ñôøi naøy veà
vôùi Chuùa. Chuùng con xin göûi thaân xaùc ngöôøi naøy laïi buïi ñaát nôi ñaõ
töø ñoù phaùt sinh.

Laïy Chuùa Ki-toâ laø Ñaáng ñaàu tieân ñaõ soáng laïi töø coõi cheát, chuùng
con bieát raèng Ngaøi seõ cho thaân xaùc hay cheát chuùng con soáng laïi
nhö Ngöôøi trong vinh quang.
Chuùng con phoù daâng ngöôøi naøy cho Chuùa: Xin Chuùa tieáp nhaän
vaøo nôi bình an vaø xin cho soáng laïi ngaøy sau heát. Chuùng con caàu
xin nhôø Ñöùc Kitoâ, Chuùa chuùng con.
CÑ: Amen.

Kinh Bôûi Trôøi
Laïy ôn Ñöùc Chuùa Gieâ-su!/ Xöa bôûi trôøi maø xuoáng theá-gian/ ba
möôi ba naêm,/ chòu nhöõng söï thöông-khoù cho caùc linh hoàn thieân
haï ñöôïc roãi/ thì raày chuùng con xin Cha cöïc laønh tha toäi cho linh
hoàn con moïn ñaõ khoûi theá gian naøy/ hoaëc coøn caàm nôi luyeän nguïc
cho ñöôïc khoûi/ cuøng xin môû cöûa tuø raïc cho ra,/ maø ñem leân choán
moïi söï phuùc thaät,/ ñöôïc xem thaáy Ñöùc Chuùa Cha ñôøi ñôøi,/ caàu
cho linh hoàn ..... cho ñöôïc khoûi maø leân thieân ñaøng/ vì coâng nghieäp
Ñöùc Chuùa Gieâ-su./ Linh hoàn aáy ñaõ khoûi theá naøy,/ maø baây giôø
chuùng con daâng lôøi caàu nguyeän cho/ hoaëc laø raày ñaõ ñöôïc leân choán
moïi söï phuùc thaät,/ ñöôïc vui möøng moïi ñaøng/ thì xin nhôù caàu cho
cha meï anh em hoï haøng baïn höõu con chaùu,/ coøn ôû trong soùng
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R/ The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.

R/ The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.

R/ The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.

R/ The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.

2.- He guides me in right paths
for his name's sake.
Even though I walk in the dark valley
I fear no evil; for you are at my side
With your rod and your staff
that give me courage.

3.-You spread the table before me
in the sight of my foe;
You anoint my head with oil;
my cup overflows.

4.- Only goodness and kindness follow me
all the days of my life;
And I shall dwell in the house of the Lord
for years to come.

Areading from the letter of Paul to the Romans. (Rom. 6, 3-9)

Are you not aware that we who were baptized into Christ Jesus
were baptized into his death? Through baptism into his death
we were buried with him, so that, just as Christ was raised
from the dead by the glory of the Father, we too might live a
new life. If we have been united with him through likeness to
his death, so shall we be through a like resurrection. This we
know: our old self was crucified with him so that the sinful

SECOND READING
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vaø ñöôïc xöùc daàu baèng höõu cuøng caùc Thaùnh cuûa Chuùa.
Laïy Chuùa, chuùng con caàu xin Chuùa.
Ñ: Xin Chuùa nhaäm lôøi chuùng con.
X: Ngöôøi thaân cuûa chuùng con ñaõ ñöôïc nuoâi döôõng baèng Mình vaø
Maùu Chuùa. Xin ban cho ñöôïc moät choã nôi Baøn Tieäc trong Nöôùc
Trôøi.
Laïy Chuùa, chuùng con caàu xin Chuùa.
Ñ: Xin Chuùa nhaäm lôøi chuùng con.
X: Xin naâng ñôõ chuùng con trong côn buoàn saàu veà caùi cheát cuûa
ngöôøi thaân chuùng con. Xin cho nieàm tin cuûa chuùng con trôû thaønh
nieàm an uûi, vaø cuoäc soáng muoân ñôøi thaønh nieàm hi voïng cuûa chuùng
con.
Laïy Chuùa, chuùng con caàu xin Chuùa.
Ñ: Xin Chuùa nhaäm lôøi chuùng con.

KINH LAÏY CHA
Laïy Cha chuùng con ôû treân trôøi: chuùng con nguyeän danh Cha caû
saùng; nöôùc Cha trò ñeán; yù Cha theå hieän döôùi ñaát cuõng nhö treân
trôøi. Xin Cha cho chuùng con hoâm nay löông thöïc haèng ngaøy; vaø
tha nôï chuùng con, nhö chuùng con cuõng tha keû coù nôï chuùng con;
xin chôù ñeå chuùng con sa chöôùc caùm doã: nhöng cöùu chuùng con cho
khoûi söï döõ.

CAÀU NGUYEÄN CHO NHÖÕNG NGÖÔØI COÙ MAËT
CT: Chuùng ta haõy caàu nguyeän,
Laïy Chuùa Gieâ-su, Ñaáng cöùu chuoäc chuùng con. Chuùa ñaõ töï hieán
mình chòu cheát, ñeå moïi nguôøi ñöôïc cöùu roãi vaø vöôït coõi cheát ñeán
cuoäc soáng môùi. Xin nghe lôøi chuùng con khaån nguyeän cho ngöôøi
thaân yeâu ñaõ qua ñôøi. Laïy Chuùa Gieâ-su, Chuùa laø Ñaáng Chí Thaùnh
vaø Töø Bi, xin thöù tha moïi toäi loãi con caùi Chuùa. Nhôø cheát ñi, Chuùa
ñaõ môû cöûa söï soáng môùi cho nhöõng ai ñaõ tin töôûng vaøo Chuùa. Xin
ñöøng ñeå ngöôøi thaân yeâu chuùng con xa lìa Chuùa, nhöng nhôø söùc
maïnh uy quyeàn Chuùa ban, ñöôïc höôûng aùnh saùng, nieàm vui vaø
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body might be destroyed and we might be slaves to sin no
longer. A man who is dead has been freed from sin. If we have
died with Christ, we believe that we are also to live with him.
We know that Christ, once raised from the dead, will never die
again; death has no more power over him.
The word of the Lord.

: Thanks be to GodPEOPLE

BAØI ÑOÏC II (ROM 6, 3-9)
Baøi trích thô Thaùnh Phaoloâ Toâng Ñoà gôûi tín höõu Roma.

Anh em khoâng bieát raèng: Heát thaûy chuùng ta ñaõ ñöôïc
thanh taåy trong Ñöùc Kitoâ Gieâsu, thì chính trong söï cheát cuûa
Ngaøi maø ta ñaõ ñöôïc thanh taåy? Vaäy nhôø thanh taåy, ta ñaõ
ñöôïc mai taùng laøm moät vôùi Ngaøi trong söï cheát, ngoõ haàu nhö
Ñöùc Kitoâ, nhôø bôûi vinh quang cuûa Cha, ñaõ ñöôïc soáng laïi töø
coõi cheát, thì caû ta nöõa, ta cuõng buôùc ñi trong ñôøi soáng môùi.

Vì neáu ta ñaõ neân ñoàng hình vôùi söï cheát cuûa Ngaøi, thì ta
cuõng seõ ñöôïc ñoàng daïng vôùi söï soáng laïi cuûa Ngaøi. Chuùng toâi
bieát ñieàu naøy: laø con ngöôøi cuõ cuûa ta ñaõ cuøng bò ñoùng ñinh
thaäp giaù, ñeå thaân xaùc toäi loãi bò pheá huûy, ngoõ haàu ta khoûi coøn
laøm noâ leä cho toäi nöõa. Vì chöng keû ñaõ cheát, thì heát toäi.

Nhöng neáu ta cheát laøm moät vôùi Ñöùc Kitoâ, thì ta tin
raèng: ta cuõng seõ cuøng soáng vôùi Ngaøi, bôûi bieát raèng: Ñöùc
Kitoâ soáng laïi töø coõi cheát, khoâng coøn cheát nöõa, söï cheát khoâng
coøn baù chuû ñöôïc Ngaøi nöõa.

Ñoù laø lôøi Chuùa.
CÑ: Taï ôn Chuùa.
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AT THE CEMETERY
Taïi Nghóa Ñòa
Laøm Pheùp Moä

CT: Chuùng ta haõy caàu nguyeän,
Laïy Chuùa Gieâ-su Ki-toâ, qua vieäc Chuùa naèm trong moä ba ngaøy,
Chuùa ñaõ thaùnh hoùa caùc phaàn moä cuûa nhöõng ngöôøi tin töôûng vaøo
Chuùa; vaø cho duø thaân xaùc cuûa hoï coøn naèm trong loøng ñaát, hoï vaãn
tin raèng hoï seõ ñöôïc soáng laïi nhö Chuùa.
Xin cho ngöôøi thaân cuûa chuùng con an nghæ trong ngoâi moä naøy, ñôïi
ngaøy Chuùa laø söï soáng laïi vaø laø söï soáng seõ cho soáng laïi trong vinh
quang. Xin cho toâi tôù Chuùa ñöôïc nhìn thaáy aùnh saùng toân nhan
trong nöôùc Chuùa. Chuùa haèng soáng haèng trò muoân ñôøi.
CÑ: Amen.

LÔØI NGUYEÄN GIAÙO DAÂN
CT: Chuùng ta haõy caàu xin cuøng Chuùa Gieâ-su, Ñaáng ñaõ phaùn: "Ta
laø söï soáng laïi vaø laø söï soáng. Ai tin Ta thì duø coù cheát cuõng seõ ñöôïc
soáng ñôøi ñôøi".

X: Laïy Chuùa, Chuùa ñaõ khoùc thöông khi ngöôøi baïn Chuùa laø
Lagiaroâ cheát, xin naâng ñôõ chuùng con trong luùc buoàn saàu.
Laïy Chuùa, chuùng con caàu xin Chuùa.
Ñ: Xin Chuùa nhaäm lôøi chuùng con.
X: Chuùa naâng keû cheát soáng laïi, xin ban cho ngöôøi thaân cuûa chuùng
con söï soáng ñôøi ñôøi.
Laïy Chuùa, chuùng con caàu xin Chuùa.
Ñ: Xin Chuùa nhaäm lôøi chuùng con.
X: Chuùa ñaõ höùa phuùc thieân ñaøng cho ngöôøi troäm laønh thoáng hoái.
Xin ñöa ngöôøi thaân chuùng con vaøo höôûng nieàm vui nöôùc Chuùa.
Laïy Chuùa, chuùng con caàu xin Chuùa.
Ñ: Xin Chuùa nhaäm lôøi chuùng con.
X: Ngöôøi thaân cuûa chuùng con ñaõ ñöôïc röûa saïch bôûi pheùp Röûa Toäi

Raûy nöôùc thaùnh.



5

ALLELUIA:

GOSPEL

Alleluia, alleluia.- I am the resurrection and the life, said the
Lord;/ he who believes in me will not die for ever.Alleluia.

: The Lord be with you.
:And also with you.

:Areading from the holy gospel according to John
: Glory to you, Lord.

: Praise to you, Lord Jesus Christ.

{John  14:1-6)

+ A reading from the holy Gospel according to John
14:1-6

Jesus said to his disciples:
“Do not let your hearts be troubled.
You have faith in God; have faith also in me.
In my Father's house there are many dwelling places.
If there were not,  would I have told you that I am going to
prepare a place for you?
And if I go and prepare a place for you,

I will come back again and take you to myself,
so that where I am you also may be.

Where I am going you know the way.”
Thomas said to him,

“Master, we do not know where you are going;
how can we know the way?”

Jesus said to him, “I am the way and the truth and the life.
No one comes to the Father except through me.”
The gospel of the Lord.

PRIEST
PEOPLE

PRIEST
PEOPLE

PEOPLE

In my Father's house there are many dwellings.
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We ask this through Christ our Lord.
R/. Amen.

RECESSIONAL

ON EAGLE’S WINGS
1.- You who dwell in the shelter of the Lord,
Who abide in His shadow for life,
Say to the Lord, "My Refuge,
My Rock in Whom I trust."

And He will raise you up on eagle's wings,
Bear you on the breath of dawn,
Make you to shine like the sun,
And hold you in the palm of His Hand.

2.- The snare of the fowler will never capture you,
And famine will bring you no fear;
Under His Wings your refuge,
His faithfulness your shield.

And He will raise you up on eagle's wings,
Bear you on the breath of dawn,
Make you to shine like the sun,
And hold you in the palm of His Hand.

Refrain

Refrain
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PHUÙC AÂM: {John  14:1-6)
Baøi trích Phuùc aâm theo Thaùnh Gioan.

Ñoù laø lôøi Chuùa.
CÑ: Laïy Chuùa Ki-toâ, ngôïi khen Chuùa.

: God, the almighty Father, raised Christ his Son from
the dead; with confidence we ask him to save his people,
living and dead.

:
1) Our brother/sister ..... was given the promise of eternal life
in baptism; Lord, give him/her communion with your saints
for ever. We pray to the Lord.

: Lord, hear our prayer.

2) ..... ate the bread of eternal life, the body of Christ; raise
him/her up, Lord, at the last day. We pray to the Lord.

Anh em đ ng xao xuy n!

không, Th y đ

Th y đi d n ch cho anh em.
N u Th y đi d n ch cho anh em,

đem anh em v v i Th y,
đ Th y đâu, anh em c ng đó.

đáp:

ai đ n v i Chúa Ch

ừ ế
ầ

ủ ầ ề ỗ ở
ế ầ ớ ồ

ầ ọ ỗ
ế ầ ọ ỗ

ầ ẽ ở ạ
ề ớ ầ

ầ ế ờ ồ
ớ ứ ầ

ế ầ ế ợ ờ
ứ

ầ ờ ự ậ ự ố
ế ớ

ầ

Hãy tin vào Thiên Chúa và tin vào Th y.
Trong nhà Cha c a Th y, có nhi u ch ;
n u ã nói v i anh em r i,
vì

thì Th y s tr l i
và

Và Th y đi đâu, thì anh em bi t đ ng r i".
Ông Tôma nói v i Ð c Giêsu: "Th a Th y, chúng con không
bi t Th y đi đâu, làm sao chúng con bi t đ c đ ng?"
Ð c Giêsu
"Chính Th y là con đ ng, là s th t và là s s ng.
Không a
mà không qua Th y.

ể ầ ở ũ ở

ư

ư

ư ư

ư

GENERAL INTERCESSIONS

PRIEST

LEADER

PEOPLE
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Leader:
People:

Leader:
People:

Leader:
People:

People:

Leader:
People:

Leader:
People:

Leader:
People:

Leader:
People:

Leader:
People:

Celebrant:

By your coming as man,
Lord, save your people.

By your birth,
Lord, save your people.

By your baptism and fasting,
Lord, save your people.

By your sufferings and cross.
Lord, save your people.

By your death and burial,
Lord, save your people.

By your rising to new life,
Lord, save your people.

By your return in glory to the Father,
Lord, save your people.

By your gift of the Holy Spirit,
Lord, save your people.

By your coming again in glory,
Lord, save your people.

Father,
Into your hands we commend our brother/sister. We are
confident that with all who have died in Christ he/she will be
raised to life on the last day and live with Christ for ever.

We thank you for all the blessings you gave him/her in this
life to show your fatherly care for all of us and the fellowship
which in ours with the saints in Jesus Christ.
R/. Lord, hear our prayer,

Welcome our brother/sister to paradise and help us to
comfort each other with the assurance of our faith until we all
meet in Christ to be with you and with our brother/sister for ever.

Leader:
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PEOPLE

PEOPLE

PEOPLE

PRIEST

PEOPLE

PRIEST

PEOPLE
PRIEST

PEOPLE

: Lord, hear our prayer.

3) We pray for our brothers and sisters, our relatives, for all
who were close to us ad good to us; Lord, give them the reward
of their goodness. We pray to the Lord.

: Lord, hear our prayer.

4) We pray for all who have died in the hope of rising again;
welcome them, Lord, into the light of your presence. We pray
to the Lord.

: Lord, hear our prayer.

: Lord, hear our prayers for our dead brothers and
sisters; forgive them their sins, and bring them to the fullness
of your salvation.
We ask you this through our Lord Jesus Christ, your Son, who
lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for
ever and ever.

:Amen.

: Blessed are you, Lord, God of all creation.
Through your goodness we have this bread to offer,
which earth has given and human hands have made.
It will become for us the bread of life.

: Blessed be God for ever.
: Blessed are you, Lord, God of all creation. Through

your goodness we have this wine to offer, fruit of the vine and
work of human hands. It will become our spiritual drink.

: Blessed be God for ever.

LITURGY OF THE EUCHARIST

PREPARATION OF THE GIFTS

14

AVE MARIA (MUSIC)

PRAYER AFTER COMMUNION

FINAL COMMENDATION AND FAREWELL

PRIEST

PEOPLE

: Let us pray.

O almighty God, may this sacrifice purify the soul of ..... your
servant, which has departed from the world today. Grant that
once delivered from his/her sins, he/she may receive
forgiveness and eternal rest. Through Christ our Lord.

:Amen.

With faith in Jesus Christ, we reverently bring the body of our
brother/sister to be buried in its human imperfection. Let us
pray with confidence to God, who gives life to all things, that
he will raise up this mortal body to the perfection and the
company of the saints. May God give him/her a merciful
judgment and forgive all his/her sins. May Christ, the Good
Shepherd, lead him/her safely home to be at peace with God
our Father. And may he/she be happy for ever with all the
saints in the presence of the eternal King.

SONG OF FAREWELL
Saints of God, come to his/her aid!

Come to meet him/her, angels of the Lord!

May Christ, who called you, take you to himself;

may angels lead you toAbraham's side.

Give him/her eternal rest, O Lord,

and may your light shine on him/her for ever.

R/. Receive his/her soul and present him/her to God the Most High.

R/. Receive his/her soul and present him/her to God the Most High.

R/. Receive his/her soul and present him/her to God the Most High.
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How Great Thou Art
1. O Lord, my God, when I in awesome wonder Consider all the
worlds thy hand hath made. I see the stars, I hear the rolling
thunder, Thy pow'r throughout the universe displayed;

Then sings my soul, my Savior God, to thee; How great thou art!
How great thou art! Then sings my soul, my Savior God, to thee;
How great thou art! How great thou art!

2. When through the woods and forest glades I wander, And hear
the birds sing sweetly in the trees; When I look down from lofty
mountain grandeur And hear the brook and feel the gentle
breeze;

3.And when I think that God, his Son not sparing, Sent him to die,
I scarce can take it in, That on the cross, my burden gladly
bearing, He bled and died to take away my sin;

4. When Christ shall come, with shout of acclamation, And take
me home, what joy shall fill my heart! Then I shall bow in humble
adorationAnd there proclaim, "My God, how great thou art!"

Refrain

13

BREAKING OF BREAD

COMMUNION SONG

PRIEST

PEOPLE

: This is the Lamb of God who takes away the sins of
the world. Happy are those who are called to his supper.

: Lord, I am not worthy to receive you, but only say
the word and I shall be healed.

COMMUNION SONG:

I AM THE BREAD OF LIFE
I am the bread of life

He who comes to me shall not hunger
He who believes in me shall not thirst

No one can come to me
Unless the father beckons
And I will raise you up(3)

On the last day.
The bread that I will give

Is my flesh for the life of the world
And if you eat of this bread

You shall live forever(2)
Unless you eat

Of the flesh of the Son of Man
And drink of his blood,
And drink of his blood,

You shall not have life within you.
I am the resurrection, I am the life

If you believe in me
Even though you die

You shall live forever.
Yes, lord I believe

That you are the Christ
The son of God

Who has come into the world.
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INVITATION TO PRAYER

PRAYER OVER THE GIFTS

EUCHARISTIC PRAYER

PRIEST

PEOPLE

PRIEST

PEOPLE

PRIEST

PEOPLE

PRIEST

PEOPLE

PRIEST

PEOPLE

: Pray, brethren, that our sacrifice may be acceptable
to God, the almighty Father.

: May the Lord accept the sacrifice at your hands for
the praise and glory of his name, for our good, and the good of
all his Church.

: O Lord, be merciful to the soul of ..... your servant,
for whom we offer this sacrifice of praise. We implore your
divine majesty to grant him/her eternal rest through this
offering we make in atonement for sin. Through Christ our
Lord.

:Amen.

: The Lord be with you.

:And also with you.

: Lift up your hearts.

: We lift them up to the Lord.

: Let us give thanks to the Lord our God.

: It is right to give him thanks and praise.

Introductory Dialogue
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Through him, with him, in him, in the unity of the Holy Spirit,
all glory and honor is yours, almighty Father, for ever and
ever.

E:AMEN.

LORD'S PRAYER

: Let us pray with confidence to the Father in the
words our Savior gave us:

OUR FATHER...

: Deliver us, Lord, from every evil, and grant us peace
in our day. In your mercy keep us free from sin and protect us
from all anxiety as we wait in joyful hope for the coming of
our Savior, Jesus Christ.

: For the kingdom, the power, and the glory are
yours, now and ever.

Lord Jesus Christ, you said to your apostles: I leave you peace,
my peace I give you. Look not on our sins, but on the faith of
your Church, and grant us the peace and unity of your
kingdom where you live for ever and ever.

:Amen.

: The peace of the Lord be with you always.

:And also with you.

: Let us offer each other the sign of peace.

PEOPL

PRIEST

PRIEST

PEOPLE

PEOPLE

PRIEST

PEOPLE

PRIEST

COMMUNION RITE

SIGN OF PEACE
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Preface

EUCHARISTIC PRAYER II

Father, all-powerful and ever-living God, we do well always
and everywhere to give you thanks through Jesus Christ our
Lord.

In him, who rose from the dead, our hope of resurrection
dawned. The sadness of death gives way to the bright promise
of immortality. Lord, for your faithful people life is changed,
not ended. When the body of our earthly dwelling lies in death
we gain an everlasting dwelling place in heaven. And so, with
all the choirs of angels in heaven we proclaim your glory and
join in their unending hymn of praise:

Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and
earth are full of your glory. Hosanna in the highest. Blessed is
he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.

Lord, you are holy indeed, the fountain of all holiness. Let
your Spirit come upon these gifts to make them holy, so that
they may become for us the body and blood of our Lord, Jesus
Christ.

Before he was given up to death, a death he freely accepted, he
took bread and gave you thanks. He broke the bread, gave it to
his disciples and said:

Take this, all of you, and eat it: this is my body which will be
given up for you.
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When supper was ended, he took the cup. Again he gave you
thanks and praise, gave the cup to his disciples, and said:

Take this, all of you, and drink from it: this is the cup of my
blood, the blood of the new and everlasting covenant. It will
be shed for you and for all so that sins may be forgiven. Do this
in memory of me.

Let us proclaim the mystery of faith:

R/ Christ has died, Christ is risen, Christ will come again.

In memory of his death and resurrection, we offer you, Father,
this life-giving bread, this saving cup. We thank you for
counting us worthy to stand in your presence and serve you.
May all of us who share in the body and blood of Christ be
brought together in unity by the Holy Spirit.

Lord, remember your Church throughout the world; make us
grow in love, together with our Pope, ..... our bishop,
and all the clergy.
Remember ..... whom you have called from this life. In
baptism he/she died with Christ: may he/she also share his
resurrection.

Remember our brothers and sisters who have gone to their rest
in the hope of rising again; bring them and all the departed into
the light of your presence.

Have mercy on us all; make us worthy to share eternal life
with Mary, the virgin mother of God, with the apostles, and
with all the saints who have done your will throughout the
ages. May we praise you in union with them, and give you
glory through your Son, Jesus Christ.

Benedict


